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Mitteilungen des

Europäischen Patentamts

Aktualisierte Informationen

über die Durchführung von

Rücksprachen und

mündlichen Verhandlungen

als Videokonferenz

Anmelder und ihre Vertreter können
beantragen, dass Rücksprachen oder
mündliche Verhandlungen vor einer
Prüfungsabteilung als Videokonferenz
durchgeführt werden.

1. Antrag auf Durchführung einer

Videokonferenz

Anträge auf die Durchführung von Rück-
sprachen oder mündlichen Verhand-
lungen als Videokonferenz sollten beim
EPA in der gleichen Weise eingereicht
werden wie alle anderen Anträge zu
anhängigen europäischen Patentanmel-
dungen. Insbesondere ist die Anmelde-
nummer anzugeben.

Eine als Videokonferenz durchgeführte
mündliche Verhandlung und eine in der
herkömmlichen Form in den Räumlich-
keiten des EPA abgehaltene mündliche
Verhandlung sind gleichwertig. Ein
Antrag auf erneute mündliche Verhand-
lung vor demselben Organ kann somit
(unabhängig davon, ob er sich auf eine
Videokonferenz oder auf eine andere
Form der Verhandlung bezieht) abge-
lehnt werden, wenn die Parteien und
der dem Verfahren zugrunde liegende
Sachverhalt unverändert geblieben sind
(Artikel 116 (1) EPÜ). Eine Verzichts-
erklärung des Anmelders wird ab sofort
nicht mehr verlangt. Allerdings wird
darauf hingewiesen, dass die Entschei-
dung, ob einem Antrag auf die Durch-
führung einer mündlichen Verhandlung
als Videokonferenz stattgegeben wird,
im Ermessen der Prüfungsabteilung
liegt (siehe 2.)

2. Behandlung des Antrags auf

Durchführung einer Videokonferenz

Der Antrag wird dem beauftragten
Prüfer, der mit der Bearbeitung der
betreffenden Akte befasst ist, zur
Entscheidung zugeleitet. Soll eine
mündliche Verhandlung als Videokonfe-
renz durchgeführt werden, so ist die

Information from the

European Patent Office

Updated information

concerning interviews and

oral proceedings to be held

as a video-conference

Applicants and their representatives can
request that an interview or oral
proceedings before an examining
division be held as a video-conference.

1. How to request a video-conference

Any request for an interview or oral
proceedings to be held as a video-
conference should be filed with the EPO
in the same way as any other request
concerning a pending European patent
application. In particular, the number of
the application concerned has to be
indicated.

Oral proceedings held by video-confer-
ence are equivalent to oral proceedings
held in the traditional manner on the
premises of the EPO. Consequently a
request for further oral proceedings
before the same department (whether
by video-conference or any other form)
may be rejected where the parties and
the subject of the proceedings are the
same (Article 116(1) EPC). As of now,
the practice of requiring that the appli-
cant file a waiver declaration is aban-
doned. It is however emphasised that
the decision to accept the request for
video-conference oral proceedings falls
under the discretion of the examining
division (see point 2).

2. How the EPO will deal with a

request for a video-conference

The request will be forwarded to the
primary examiner in charge of the
corresponding file for decision. In the
case of oral proceedings to be held as a
video-conference, the competence for
the decision lies with the examining

Communications de l’Office

européen des brevets

Mise à jour de la note

d’information concernant

les entretiens et les

procédures orales à

organiser sous forme de

visioconférence

Les demandeurs et leurs mandataires
peuvent demander qu’un entretien ou
qu’une procédure orale devant une divi-
sion d’examen soient organisés sous
forme de visioconférence.

1. Modalités de demande d’une visio-

conférence

Toute demande d’entretien ou de procé-
dure orale à organiser sous forme de
visioconférence doit être déposée
auprès de l’OEB selon les modalités en
vigueur pour toute autre requête concer-
nant une demande de brevet européen
en instance. En particulier, le numéro de
la demande concernée doit être indiqué.

Les procédures orales sous forme de
visioconférence sont équivalentes à
celles qui sont tenues de façon tradition-
nelle dans les locaux de l’OEB. Par
conséquent, une requête tendant à
recourir à nouveau à la procédure orale
devant une même instance (que ce soit
par visioconférence ou sous une autre
forme) peut être rejetée pour autant que
les parties ainsi que les faits de la cause
soient les mêmes (article 116(1) CBE).
La pratique consistant à exiger du
demandeur qu’il produise une déclara-
tion de renonciation est désormais aban-
donnée. Toutefois, il convient de souli-
gner que la décision de faire droit à la
demande de procédure orale sous
forme de visioconférence relève du
pouvoir d’appréciation de la division
d’examen (voir point 2).

2. Examen de la demande de visio-

conférence par l’OEB

La demande sera transmise pour déci-
sion au premier examinateur respon-
sable du dossier correspondant. En cas
de demande de procédure orale sous
forme de visioconférence, la compé-
tence en matière de décision relève de
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Prüfungsabteilung für die Entscheidung
zuständig. Je nach Sachlage entscheidet
der beauftragte Prüfer bzw. die
Prüfungsabteilung nach eigenem
Ermessen und im Einzelfall, ob eine
Videokonferenz zweckdienlich ist. Kann
dem Antrag nicht stattgegeben werden,
so erhält der Antragsteller eine
Mitteilung, in der die Gründe für die
Ablehnung angegeben sind. In dieser
Angelegenheit ergeht keine beschwer-
defähige Entscheidung.

Wird dem Antrag stattgegeben, so wird
mit dem Antragsteller ein Termin an
einem Werktag während der Arbeitszeit
des EPA abgesprochen. Dieser Termin
wird in einem Schreiben oder per Fax
bestätigt, das gegebenenfalls weitere
sachdienliche Informationen enthält.
Gleichzeitig wird nach dem amts-
internen Reservierungsverfahren ein
Videokonferenzraum reserviert.

3. Erforderliche Ausstattung

Die Videokonferenzräume des EPA sind
nur für den amtsinternen Gebrauch
bestimmt und stehen daher nicht für
eigene Zwecke des Anmelders oder des
Vertreters zur Verfügung.

Die Videokonferenzräume des EPA sind
mit je einer ISDN-Videokonferenzanlage
ausgestattet (H.261/H.320, ITU-kompa-
tibel, Kanalbündelung oder H.244, Video-
kodierung nach CIF/H.261, Audiokodie-
rung nach G.722, maximale Übertra-
gungsrate 768 Kbit/s bei Nutzung von
12 Kanälen). Darüber hinaus steht in
jedem Videokonferenzraum ein
Faxgerät; auf Anfrage kann eine Doku-
mentenkamera mit Zoomfunktion zur
Verfügung gestellt werden. Videokonfe-
renzen müssen mit einer Übertragungs-
rate von mindestens 256 Kbit/s,
vorzugsweise aber mindestens
384 Kbit/s, durchgeführt werden. Der
Anmelder oder sein Vertreter hat zu
gewährleisten, dass seine Videokonfe-
renzanlage diese Übertragungsrate
anbietet.

4. Standorte der Videokonferenz-

räume des EPA

Den Prüfungsabteilungen stehen im
Rahmen des europäischen Patentertei-
lungsverfahrens Videokonferenzräume
des EPA in München, Den Haag und
Berlin zur Verfügung. Die vom Anmelder

division. The first examiner or the exam-
ining division, as the case may be, has a
discretionary power and will, on a case
by case basis, decide on the suitability
of video-conferencing. If the request
cannot be allowed, the person making
the request will be informed by a
communication indicating the reasons
for the refusal. No appealable decision
will be issued on the matter.

If the request is allowed, the person
making the request will be contacted in
order to arrange the date and time of
the video-conference, which has to be
on a working day within EPO working
hours. This will be confirmed by a
written communication or fax containing
any further appropriate information.
In parallel, the internal procedure for
reserving video-conference studios will
be followed.

3. Equipment required

Please note that the EPO video-confer-
ence studios are for internal use only
and therefore are not available for the
applicant’s or representative’s own use.

The EPO video-conference studios
employ ISDN technology (H.261/H.320
ITU compatible, channel bonding or
H. 244 Videocoding CIF H. 261, Audio-
coding G.722, max. transmission rate
768 Kbit/s using 12 channels). Each
studio has a fax machine; a document
camera with zoom function can be
made available on request. Video-confer-
ences must be carried out at a transmis-
sion rate of at least 256 Kbit/s, but at
least 384 Kbit/s is preferred. The appli-
cant or representative has to ensure that
his video-conference equipment will
meet the minimum transmission rate.

4. Location of the video-conference

studios of the EPO

Examining divisions have video-confer-
ence studios at the EPO in Munich, The
Hague and Berlin for European patent
grant proceedings. The video-confer-
ence dial-up number to be used by the

la division d’examen. Le premier exami-
nateur ou la division d’examen, selon le
cas, sont investis d’un pouvoir discré-
tionnaire et décideront au cas par cas de
l’opportunité d’une visioconférence. S’il
ne peut être fait droit à la demande, le
requérant sera informé par une notifica-
tion des motifs du refus. Les décisions
rendues ne seront pas susceptibles de
recours.

S’il est fait droit à la demande, le requé-
rant sera contacté afin de fixer la date et
l’heure de la visioconférence, qui devra
se tenir un jour ouvrable et lors des
heures de travail de l’Office. Cette déci-
sion sera confirmée par une notification
écrite ou par télécopie avec mention de
toutes les informations supplémentaires
nécessaires. Parallèlement, la procédure
interne de réservation des studios de
visioconférence sera suivie.

3. Equipement nécessaire

Il convient de noter que les studios de
visioconférence de l’OEB sont destinés
uniquement à un usage interne. Par
conséquent, le demandeur ou son
mandataire ne peuvent les utiliser pour
leurs propres besoins.

Les studios de visioconférence de l’OEB
font appel à la technologie RNIS (H.261/
H.320 compatible UIT, liaison par canaux
ou H. 244 codage vidéo CIF H. 261,
codage audio G.722, débit de transmis-
sion maximum de 768 Kbit/s avec utili-
sation de 12 canaux). Chaque studio
dispose d’un télécopieur et une caméra
pour documents équipée d’une fonction
de zoom est disponible sur demande.
Les visioconférences doivent se
dérouler à un débit de transmission
minimum de 256 Kbits/s, mais un débit
d’au moins 384 Kbits/s est préférable.
Le demandeur ou son mandataire
doivent s’assurer que leur équipement
de visioconférence répond au débit de
transmission minimum.

4. Liaison téléphonique avec les

studios de visioconférence de l’OEB

Pour les procédures de délivrance de
brevets européens, les divisions
d’examen disposent de studios de visio-
conférence dans les locaux de l’OEB à
Munich, La Haye et Berlin. Le numéro
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zu benutzende Einwahlnummer wird
ihm in der Mitteilung bekannt gegeben,
in der die Videokonferenz zugelassen
wird.

5. Kosten

Das EPA erhebt keine spezielle Gebühr
für Rücksprachen oder mündliche
Verhandlungen, die als Videokonferenz
durchgeführt werden. Der Antragsteller
hat die Verbindungskosten zu tragen; er
wird vom EPA aufgefordert, zum abge-
sprochenen Termin die angegebene
Nummer des Videokonferenzraums
anzuwählen.

applicant will be indicated in the commu-
nication allowing the video-conference.

5. Costs

The EPO does not require the payment
of a specific fee for holding an interview
or oral proceedings as a video-confer-
ence. The person making the request
will have to bear the transmission costs,
and will be asked by the EPO to dial the
indicated number of the video-confer-
ence studio on the date and at the time
which have been agreed.

d’appel de visioconférence sera commu-
niqué au demandeur dans la notification
autorisant la visioconférence.

5. Coûts

L’OEB n’exige le paiement d’aucune
taxe particulière pour un entretien ou la
tenue d’une procédure orale sous forme
de visioconférence. La personne ayant
demandé la visioconférence devra
prendre à sa charge les coûts de trans-
mission et sera invitée par l’OEB à
composer le numéro du studio de visio-
conférence indiqué à la date et à l’heure
convenues.




